F Slope 2
Bedienung ¢ Operation * Bediening ¢ Utilisation * Uso * Obstuga * YnpaBneHnne

Offnen

Open

Openen
Ouverture
Apertura
Otwieranie
PaspgBuraHmne
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Cosiflor F Slope 1,
F Slope 2

freihdngend mit Schnurschloss Important! Conserver ensemble avec les conseils
- . 4 i |

freehanging with cord lock d'entretient

frijhangend, met koordrem Importante! Conservare con le istruzioni per la

A - - a manuitenzione!

a suspension libre avec arrét de cordon

sospensione con bloccaggio corda Wazne! Prosze przechowywacé z instrukcja pielegnacji!

Wolnowiszaca z mechanizmem sznurkowym BHumanme! XpanuTb BmecTe ¢ UHCTpyKuMeii no g E

1]
CB06OAHOBMNCALLAsA C LUIHYPOBbIM MeXaHu3mom | ><MYarauin

ichtig! Bitte mit der Pfl i fk en!
Important! Please keep together with care instructions!
A

Belangrijk! A.u.b. bij de gebruiksaanwijzing bewaren!

F Slope 2 i’

F Slope 1

G
anpapapa D
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Falzmontage,

Top fixing, ? E f& E

Bevestiging in de sponning,
Dans la feuillure,
Montaggio nella piegatura,
Montaz w swietle szyby,
MoHTax B npoem

Montage ° Fitting
Montaggio * Montaz
MouTaxt

ﬁ 2,2 mm g

0 —
‘ 2,0 mm @
1,5 mm @

2a||F Slope 2
| ==

Demontage * Disassembly * Démontage
Smontaggio * Demontaz * [lemoHTax
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VARNING Ienlighet med EN 13120

» Smd barn kan strypas av dragsndren, kedjor, band och rep som anvands till gardiner och markiser eftersom de kan linda dessa runt halsen.

» Placera sndren, band m.m. utom rackhall for sma bam sd att de inte stryps eller trasslar in sig.

» Placera barn- och spjalsangar pd avstand frén sndren eller markisband etc.

» Knytinte ihop sndrena. Se till att sndrena inte tvinnar sig och knyt en dgla.

» Installera och anvand de medfdljande sékerhetsanordningara i enlighet med installationsanvisningarna pa dessa, for att minska risken for en olycka.

VA ROITU S Tayttda standardin EN 13120 vaatimukset

» Pienet lapset voivat kuristua narujen silmukkaan, ketjuun ja nauhoihin, joilla kdytetén kaihdinta. Lapset voivat myds kiertdd naruja kaulansa ympari.
» Kuristumisen ja kiinni jaamisen valttdmiseksi narut on pidettava pienten lasten ulottumattomissa.

» Siirrd vuoteet, lastensangyt ja kalusteet kauas kaihtimen naruista.

» Ala sido johtoja yhteen. Varmista, etteiviit johdot kierry ja muodosta silmukkaa.

» Asenna sisdltyvat turvalaitteet ja kdytd niitd laitteissa asennusohjeiden mukaisesti, jotta onnettomuusriski pienenee.

FIGYELMEZTETES B P

» Akisebb gyermekek fulladdsat okozhatjdk a terméket mikadtet6 hizé zsindrok, lancok, szalagok és belsd zsindrok hurkai. A zsindrok a nyak

koré is tekeredhetnek.

A fulladés és beakadds elkeriilése érdekében tartsa tévol a zsindrokat a kisebb gyermekektdl.

Tavolitsa el az dgyakat, gyermekagyakat és bitorokat az ablakot fedd zsindroktdl.

Ne kissiin dssze zsindrokat. Ugyeljen arra, hogy a zsindrok ne tekeredjenek meg, és ne keletkezzen rajtuk hurok.

Az eszkdzokon taldlhato szerelési Gtmutatd szerint szerelje be és haszndlja a tartozék biztonsdgi eszkdzoket, hogy csokkentse az ilyen balesetek lehetdségét.

" POEIAO"OI HZH Y0pgpwva pe o mpoturo EN 13120

» Ymapyel kivduvog yia ta veapd maidia va néBouy aopugia i va mviyoly edv TuAyTodv oTig xelpohaBéc and Ta Kopdovia, Maotikéc ahuoideg kat (wveg mou
Bpiokovrar oTo maiclo T koupTivag kat xpnotponolobvTal yia T Aeroupyia Tou pnyaviopol Tng o1onpotpoyidc.

» NatomoBeteite Tig (@veg pakpid amd Ta maidia aag yia va ano@uyeTe TuYoV aTpayyaMloHo Toug.

» Na amogelyete Ty TomoBétnon kpeBatiwy, kooviag 1y ihAwv emfmwv oty meptoyr mou Bpiokovtar ot (wveg amd To maiato Tou mapadlpou.

>

>

>
»
>
>

M bévete Ta kopdovia petald Toug, Dpovtiote va Ay pmepdetoval ta kopdovia y va aynuatiCovy Bnhid avapetadl Toug.
[la TV amoguyi Kv8Uvwv Katd T eykatdataon, ypnotuonoinate Tic oupmepihapBavopieves GUOKEVES aopaNeiag UUOWYVA [ie TIg 00N yies eykataoTaong
TWV OUOKEV®Y AUTRV.

VA ROVAN I Podle normy EN 13120

» Malé déti se mohou uskrtit na smyckéch stahovacich Shdr, fetizcich, pdscich nebo vnitinich Sidiréch, které slouzf k oviddani produktu.
Mohou si $iry také omotat kolem krku.

Abyste predesli uskrceni a zamotani se, uchovavejte $itiry mimo dosah malych déti.

Presurite postele, détské postylky a ndbytek smérem od ovlddacich Sndr.

Nesvazujte $liry dohromady. Ujistéte se, Ze Siliry nejsou prekroucené a nevytvdreji smycku.

Abyste snizili moznost takovéto nehody namontujte a pouzivejte pfilozend bezpecnostni zafizeni podle pokyni k instalaci téchto zafizenf.

NPEAYNPEXAEHUE cioenen g

» MankuTe fietia MoraT Aa ce 3aneTaT B KOAWITE, LUHYDOBETe, BePILKKUTE 33 ypaBAeHIe U JIeHTUTe Ha LLopKTe. Te CbLLI0 MOraT fla YBUAT KOPAWTE KOO BpaTa Ci.
» 33 13 Ce u30erHe 3a/1yLUaBaHe U ONAKTaHe, APbKTe KOPAUTE I LWHYPOBETe Janey 0T J0CTUa Ha AeLa.
» [IpemecTeTe nernata, KoLLapKiTe v MebenvTe Aaney o KOPAWTE U LHYPOBETE Ha LLOpUTe.

v v v v

Winkelmontage,

Face fixing, ?? f& E
Bevestiging met hoeksteun,

Avec equerre de fixation,
Montaggio mediante angolare,
Montaz frontalny (nawierzchniowy),
MoHTax Ha npoem

Montage ° Fitting
Montaggio * Montaz
MoHTaxt

2,2 mm g

’ =]

‘ 2,0 mm @
1,5 mm @

[ S0

Demontage * Disassembly * Démontage
Smontaggio * Demontaz * [lemoHTax
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» He Bpb3BaiiTe 33eAHO KOPAWTe 1 LUHYPOBETe. YBEpeTe Ce, Ue He e OMAIUTAT W He 06pa3yBaT NpUMKIL.
» MoHTupaiite 1 u3non3Baiite NPUAOXKeHNTe YCTPOIACTBA 3a 6©30MACHOCT CTIOPEA MHCTPYKLIMITE 33 MOHTUDaHE Ha Te3N YCTPOVICTBA, 3a J1a HamanuTe
0MacHOCTTa OT TaKiBa UHLMZEHTI.

AVERTISMENT omom e 31

» Copiii mici pot fi strangulati de buclele facute de snururile de actionare, lanturile, benzile si firele interioare care actioneaza produsul.

Acestia fsi pot infdsura, de asemenea, snururile in jurul gétului.

Pentru a evita strangularea si incurcarea cablurilor, nu ldsati snururile Ia indemana copiilor.

Tndepartati paturile, patuturile pentru copii si mobilierul de snururile jaluzelelor pentru geamuri.

Nu legati firele impreund. Asigurati-va ca firele nu se rdsucesc si nu creeaza o bucld.

Montati produsele si utilizati dispozitivele de siguranta furnizate conform instructiunilor de instalare de pe acestea pentru a reduce posibilitatea aparitiei
unui astfel de accident.

VYST RAHA VYHOVUJE NORME EN 13120

» Malé deti sa mozu uskrtit na sluckdch na tahacich Sndrach, retaziach, paskach a vnitornych Sndrach, ktoré slizia na ovlddanie vyrobku.

Takisto moze dojst k omotaniu $ndry okolo krku dietata.

Aby sa odstrdnilo riziko uskrtenia a zamotania, Sntiry ukladajte mimo dosahu malych deti.

Postele, postielky a nabytok presurite pre¢ od $ndr na vyrobkoch pouzivanych na zaclonenie okna.

Sniry nezvazujte dohromady. Dbajte na to, aby sa $ndry nepretacali a nevytvarali slucky.

Na tieto vyrobky nainstalujte v stilade s instalacnymi pokynmi pribalené bezpecnostné zariadenia a pouzivajte ich. ZniZite tym riziko vyskytu takejto nehody.

OPOZORILO

Majhni otroci se lahko zadusijo z zankami vlecnih vrvic, veriZic, trakov in dviznih vrvic za upravljanje izdelka Vrvice si lahko ovijejo okoli vratu.

Vrvice hranite izven dosega majhnih otrok, da se izognete zadusitvi in zapletanju.

Postelje, zibke in pohistvo odmaknite stran od vrvic, ki zakrivajo okna.

Vrvic ne zavezujte skupaj. Vrvice se ne smejo zvijati in tvoriti zank.

Da se izognete moznosti take nesrece, na te naprave namestite in na njih uporabljajte priloZene varnostne naprave v skladu z navodili za namestitev,
v skladu s standardom EN 13120

U POZO R E NJ E Uskladeno sa standardom EN 13120

» Djeca bi se mogla ugusiti omcama na konopcima za povlacenje, vrpcama i unutarnjim konopcima pomocu kojih se rukuje proizvodom. Mogla bi omotat
konopce oko vrata.

» Kako bi se izbjeglo gusenje i zaplitanje, drZite konopce izvan dohvata djece.

» Odmaknite krevete, kolijevke i namjestaj od konopaca za pokrivanje prozora.

»

>

v v v v

>
>
>
>

v v v v v

Nemojte vezivati konopce jedan za drugi. Pazite da se konopci ne uvrnu i da se na njima ne stvore omce.
PriloZene sigurnosne naprava postavite i koristite u skladu s uputama za postavljanje na tim napravama, kako bi se smanjila mogucnost takvih nezgoda.

H 0 I AT U S! Vastavalt standardile EN 13120

» Toote timbenddride, kettide, lintide ja ldbivate nddride aasad kujutavad vdikelastele poomisohtu. Lisaks véivad lapsed nddre imber kaela siduda.
» Poomise vdi kinnijadmise valtimiseks hoidke nddre laste kdeulatusest eemal.

» Tostke voodid, lastevoodid ja mddbel aknakatete nddridest kaugemale.

» Arge siduge ndore kokku. Veenduge, et nidrid ei lahe solme ega moodusta silmuseid.

» Nimetatud ohtude valtimiseks tuleb paigaldada kaasasolevad ohutusseadised ja kasutada neid vastavalt nendele mdrgitud paigaldussuunistele.



